
TERMINI GENERALI E CONDIZIONI
Le seguenti condizioni si applicano a tutte le offerte e le consegne. Le condizioni differenti del compratore, che non sono
espressamente riconosciute da noi per iscritto, non sono vincolanti, anche se non abbiamo esplicitamente contraddetto.

1. CONTRATTO
Il contratto tra il fornitore e l'acquirente è formulato dell'ordine, a meno che sia entro cinque giorni revocati dal fornitore per iscritto.

2. PREZZO DI ACQUISTO
Tutti i prezzi sono in CHF, IVA esclusa. Decisivo è il listino prezzi del fornitore valido al momento del collocamento di conferma / ordine. L'acquirente deve
chiedere sé stesso dopo l'attuale listino prezzo. L'IVA verrà addebitata in aggiunta.
Con l'adozione di un nuovo listino prezzi al vecchio listino verrà annullata. Questo nuovo listino prezzi si applica solo ai contratti conclusi dopo tale data. I prezzi
non sono vincolanti e possono essere modificati dal venditore senza preavviso.

3. CONDIZIONI DI PAGAMENTO
Il fornitore si riserva il diritto di verificare la solvibilità dell'acquirente, e, se del caso, per richiedere titoli o di consegnare solo contro pagamento anticipato o
in contrassegno. A conclusione di un contratto si applicano le seguenti condizioni:
Stock di merci e preordini:
Clienti esistenti: Il pagamento entro dieci giorni dalla data della fattura: net
Del quindicesimo giorno dalla data di fatturazione, il fornitore può, anche senza preavviso, addebitare interessi di mora o di trattenere ulteriori consegne e
risolvere il contratto senza prima assicurare un'estensione.
Nuovi clienti: Pagamento anticipato al 100% sui primi tre ordini. Successivamente, il rapporto commerciale e le condizioni vengono rivalutazioneti.
KISA prodotti su misura:
Pagamento anticipato al 100% comprensivo delle spese di spedizione con ordine definitivo. I campioni costano 50 CHF per la produzione e la spedizione o il prezzo
effettivo se più alti.
Tutti gli sconti indicata nella fattura e / o di credito note vengono espressamente concessi solo se l'acquirente segue i termini di pagamento.
Invio di fatture:
Per motivi economici e ambientali, inviamo le nostre fatture solo via e-mail in un file pdf. Se viene espressamente richiesta una fattura cartacea, verranno
addebitati CHF 2.00 sulla fattura per spese di spedizione, busta e imballaggio.

4. PROPRIETA
La merce rimane di proprietà del fornitore fino al pagamento finale. Il fornitore è autorizzato da parte del compratore di registrare una riserva di proprietà nel
registro dell’appropriato per la merce consegnata da lui fino al completo pagamento del prezzo di acquisto.

5. CONSEGNA
Se il fornitore non soddisfa i tempi di consegna ha indicato, l'acquirente può recedere dal contratto dopo aver impostato un tempo ragionevole al fornitore.
Ulteriori pretese del compratore, in particolare richieste di risarcimento danni, sono escluse. Il ritiro del contratto è escluso quando grado di consegnare dei
passeggeri è dovuta a cause di forza maggiore o di funzionamento fallimenti nel business del fornitore o con i subappaltatori.

6. SPESE E SUPPLEMENTO DI PICCOLA QUANTITÀ
Spedizione da DPD

Valore dell'ordine Spese postali Supplemento per
piccole quantità

sotto CHF 200 CHF 15.00 CHF 10.00
da 200 a 500 CHF CHF 15.00 CHF 0.00
da CHF 500 spedizione gratuita CHF 0.00

Le spese di spedizione e il supplemento per piccole quantità non si applicano alle consegne parziali se il fornitore è responsabile della consegna ritardata.

7. DISPOSIZIONI GIURIDICHE
L'acquirente si impegna a rispettare le disposizioni di legge in materia di indicazione dei prezzi. Egli si impegna ad astenersi da qualsiasi prezzi fuorvianti.
Qualsiasi importazione diretta di articoli sportivi, abbigliamento sportivo, tutti i tipi di merci, bypassando rappresentante ufficiale del paese è vietato.  Qualsiasi
violazione di questa disposizione consente al fornitore di annullare tutti gli ordini esistenti e di rifiutare le consegne future. L'acquirente rinuncia espressamente
a qualsiasi reclamo per una domanda motivata di tali disposizioni.

8. DIFETTI
Eventuali difetti della merce consegnata devono essere segnalati entro 10 giorni dal ricevimento e vizi occulti entro 14 giorni dalla scoperta; altrimenti la merce
si considera approvata. Quando difetti oggetto di una denuncia sono intervenuti in tempo, l'acquirente può richiedere la consegna supplementare di merci esenti
da difetti. Abbiamo espressamente esclusi tutti gli altri crediti sulla base di difetti, in particolare eventuali richieste di risarcimento danni (anche per danni
causati da difetti successive), così come il recesso dal contratto.
Fondi di garanzia scritta del fornitore si applicano per l'acquirente finale.

9. RESI / DIRITTO DI RESO - nessun CAMBIO possibile
In generale, la merce in giacenza ha diritto di recesso entro 10 giorni dalla consegna. I resi sono concessi solo in casi eccezionali e previa consultazione con la
direzione. La merce verrà ritirata solo se si trova nella confezione originale con tutte le etichette, integra e in perfette condizioni. Una restituzione autorizzata
della merce sarà accettata solo con la bolla di reso completamente compilata, che è inclusa in ogni consegna o può essere scaricata dal sito web. La merce deve
essere restituita con la bolla di reso compilata a spese del cliente al seguente indirizzo: Acin AG c/o Marc Steiger AG, Rampe 41/Steiger, Neue Industriestrasse
1, 4852 Rothrist. Le spese di spedizione per il reso sono a carico del mittente. Dall'eventuale accredito verrà detratto un importo forfettario di CHF 3.00 / articolo
per il lavoro amministrativo e il nuovo deposito. Uno scambio non è possibile a causa degli elevati costi amministrativi e di processo. Le nuove merci devono
essere ordinate di nuovo.
Non è concesso alcun diritto di restituzione su merci preordinate e merci specifiche del cliente / merci ordinate appositamente per il cliente (preordini / KISA
su misura).

10. CAMPIONI
I campioni per abbigliamento, altri articoli di magazzino o prodotti su misura verranno addebitati e inviati al cliente. Verrà addebitata la produzione del campione,
le spese di spedizione e amministrative. Non esiste un diritto di restituzione o di scambio sui campioni.

11. SERVIZI DEL RIVENDITORE
Il rivenditore si impegna a fornire i servizi professionali come consulenza, selezione, assistenza, riparazioni, ecc. per intero. Si impegna inoltre ad adattare in
qualsiasi momento le sue conoscenze specialistiche o quelle del personale e delle sue attrezzature tecniche alle informazioni più recenti, al fine di essere in
grado di fornire pienamente i servizi attesi da un partner commerciale.

12. FORO COMPETENTE
Il luogo di esecuzione della prestazione derivante da questo contratto è il nostro domicilio a Reinach BL. Il contratto è soggetto al diritto svizzero. Giurisdizione
è Basilea.

13. TERMINI E CONDIZIONI DI DETTAGLIO
Condizioni di consegna dettagliate rimangono riservati.

14. TESTO ORIGINALE
Le condizioni generali di contratto e di consegna sono redatte in tedesco, inglese, francese e italiano. In caso di conflitto la versione tedesca è decisiva. Versione:
04.2024.


